
Huszonegyedik évfolyam. 

Szerkesztői iroda : 

Belmagyar-utcza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi részét 
megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 
Egész évre 
Félévre 

32 korona. 
16 korona. 

Negyedévre 
Egy hóra 

Egyes szám ára 10 fillér. 

8 korona. 
, 3 korona. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

Az uj képviselő jelöltek. 
Budapest, márcz. 25. 

Politikai pletykák. 

Az Ausztriával való küzösügyek 
rendezésétől s a szabadelvüpárt belső 
dolgaitól függ az, hogy mikor lesznek 
az uj általános képviselőválasztások. 

Az 1896-1901-diki országgyülés 
mandátuma ugyan csak a jövő év no- 
vemberében jár le, de az ötéves czik- 
lus végét nem szokás bevárni s az al- 
kotmányosság legelemibb követelése, 
hogy az uj kormány rendszer ne a 
bukott korszak embereivel kormányoz- 
zon tovább, hanem bocsássa programm- 
ját a választó nemzet itélete ajá. 

Ezt tudják, ezt érzik általánosan 
s erre mutatnak a választási készülő- 
désekről szóló s egyre szaporodó hi- 
rek, a melyek közül ime itt közlünk 
egy nehányat: : 

A fővárosban a volt nemzeti párt 
hivei különösen két kerületben álltak 
éles harczban a régi szabadelvüpárttal, 
a belvárosban és a József-városban. 
Mindkét kerületben a két régi párt 
összeforradása zavartalanul végbement. 

A Józsefvárosban a Horánszky-féle 
polgári kör feloszlott s tagjai beléptek 
a Hüvös-féle körbe. A belvárosban a 
volt nemzeti pártiak által vezetett Sa- 
sok szövetkeztek a régi kormánypárti 
belvárosi körrel, amelyből a Bánffysták 
kiléptek s külön klubot ajakitottak. A 
szabadelvüpárt régi és uj elemeinek 
teljes egybeforradása érdekében szük- 
ségét hangoztatják, hogy a két kerü- 
letben a szabadelvüpárt mostani kép- 
viselői, a kik a multban harczban áll- 
tak a nemzetipárttal, más kerületben 
lépjenek fel s e ker letek valamelyi- 
kében egy volt nemzeti párti legyen a 
szabadelvüpárt jelöltje. E kivánságnak 
hangoztatásából eredtek azok a kom- 
binácziók, hogy vagy Horánszky lép 
fel a Józsefvárosban, vagy Apponyi Al- 
bert gróf a belvárosban. - Arra az 
esetre, ha nem Horánszky lesz a jó- 
zsetvárosi szabadelvüpárt jelöltje, Hel- 
tai Ferencz jelöltségének csinálnak pro- 
pagandát. 

A belvárosból érdekes feljegvezni, 
hogy a belvárosi polgárság körében na- 
gyon rokonszenvesen tárgyalják azt az 
eszmét, hogy Deák Ferencz egykori 
kerületének mandátumát Széell Kálmán- 
nak kellene felajánlani. Azt nem tud- 
juk, hogy a polgárság e hangulatáról 
van-e már a döntő kluboknak tudomá- 
suk. Felemlitjük még azt is, hogyha a 
Sasok s a Láng Lajos-féle belvárosi 
polgári kör között a jelöltre néezve 
megállapodás nem létesülne, az ellen- 
zeéki Sasok a függetlenségi Preyer Hu- 
gó jelöltségére gondolnak. 

A Lipótvárosban Mezei Mór elle- 
nében a keresdedelmi csarnok elnöké- 
nek; haraszti Jellinek Henriknek jelőlt- 
ségéről lehet szót hallani. 

Az Erzsébetvárosban Csernátonyt 
többé nem léptetik fel. Ide jönne át a 
belvárosból Podmaniczky báró, bár 
Morzsányi Károly pártja erősen szer- 
vezve van. 

Az I. kerületben (Vár, Tabán, 
Krisztinaváros) a radikális demokrata 
Kasics Péter pártja sokat remél a vá- 
lasztók megszaporoáásáról. 

A vidékről a képviselőház folyó- 
sóin a következő hireket lehetett eddig 
feljegyezni: 

Jászberényben Apponyi nem lép 
fel. Itt a Bánffysták, akik már nyiltan 
szervezkednek a szabadelvüpárt ellené- 
zen, Almássy Géza volt szólnokmegyei 
főispánt léptetik fel, akinek a néppárt 
valamelyik vezére lesz az ellentjelőltje. 

A jászjákohalmai kerületben Már- 
kus József, a mostani képviselő nem 
lép fel többe. A Bánffypárt lapja arra 
buzditja hiveit, hogy a kerületben tá- 

mogassák a függetlenségi pártot a 
szabadelvüpárt ellenében. 

Makón Justh Gula ellen a megyei 
hivatalos párt Návay Lajos megyei fő- 
jegyzőt lépteti fel. 

A nagylaki kerületben a kormány- 

70. szám. 

párti Kristóffy József föggetlenségi el- 
lenjelöltje Becker János lesz. 

A battonyai kerületben Bartha Ist- 
ván csanádapáczai plébános lesz a nép- 
párt jelöltje. 

Csongrádon Hegyi Antal plébános 
lép fel függetlenségi jelöltül. A függet- 
lenségi párt jelentékeny része azonban 
huzódik a Hegyi jelöltségétől. 

Félegyházán Holló Lajos nem lép 
fel többe. Itt az Ugronisták jelőltje Lo- 
vászy Márton szerkeztő lesz, Holló 
Lajos gedig Zentán lép fel, 

Monori kerületben ifj. Erdely Sán- 
dor (Bánffy igazságügyminiszterének fia) 
érdekében van mozgalom. 

Az olasz-liszkai kerületben Zem- 
plénmegyében Molnar Béla mostani kép- 
viselövel szemben Hammersberg Miklós 
budapesti törvényszéki jegyzőt Ham- 
mersberg Jenő liszkai nagybirtokosnak 
és királyi koronaügyésznek fiát akar- 
ják felléptetni. 

Hajdu-Szoboszlón a Polónyi ke- 
rütetében Szivós Béla lesz a független- 
ségi jelölt. 

Politikai hirek. 
Ministerjárás Bécsben. Széll Kál- 

mán miniszterelnök, budapesti tudósitónk 
közlése szerint szombaton délután Bécsbe 
utazott. A király tegnap reggel kihallgatáson 
fogadta a miniszterelnököt, a ki hétfőn ér- 
kezik vissza Budapestre. Széll, mint halljuk, 
értekezni fog a kölügyminiszterrel a delegá- 
eziók egybehivásának idejéről, Körber osz- 
trák miniszterelnökkel pedig az ujabb kvota 
tárgyalásokkal összefüggő kérdésekről. He- 
gedüs Sándor kereskedelmi miniszter a jövő 
hét valamelyik napján szintén elutazik Bécs- 
be, hogy az osztrák kormány néhány tagjá- 
val tárczájának több fontos kérdéséről érte- 
kezzék. A miniszterelnök utazása, főképen 
személyi kérdésekkel van kapcsolatban. 

Pártértekezlet. Budapasti tudósitónk 
arról értesit, hogy az orsz. függetlenségi és 
48-as párt szombaton délután 6 órakor Kos- 
suth Ferencz elnöklésével értekezletet tartott 
a honvédelmi tárcza költségvetési előirány- 
zata dolgában, melynek részleteit Kossuth 
Ferencz ismertette. A párt elvi álláspontjá- 
ból kifolyólag a költségvetést nem fogadja el 
és ebbeli álláspontjának a házban való ki- 
fejtésével Komjáthy Bélát bizta meg. 

Az ő felsége személye körüli 
miniszterium. Mint halljuk, gr. Wenckheim 
Frigyes, kit első sorban jelöltek az ő felsége 
személye körüli miniszterségre, nem hajlandó 
ezt az állást, vagy bármi más hivatalos ál- 
lást elfoglalni. Ennélfogva ez a jelőlés, mely 
ely általános rokonszenvvel találkozott volna, 
többé fönn nem áll. - Értesülésünk szerint 
a többi, ez állásra a sajtóban eddig hangoz- 
tatott kombinácziók szintén tárgytalanok. 
Mindamellett valószinü, hogy ő felsége sze- 
mélye körüli miniszteriumban már közelebb 
ugy a miniszteri, mint az államtitkári állás- 
nak lesz gazdája. 

Hát ez mi? 
Kolozsvár, márcz. 26. 

Untig lehet már a magyar közönség 
ama visszaélések szellőztetésével, melyeket 
a katonai hatóságok elkövetnek a magyar 
állam és a magyar nyelv ellen. Hol itt, hol 

amott sértik meg államunk és nyelvünk 
jogát és tehetik ezt annál bátrabban, mert 
hiszen a magyar kormány ily esetekben 
rendszerint az ők pártjukhoz szegődik. 

Ime a legujabb eset: 

A sopron: cs. és kir. katonai állomás- 
parancsnokság ugyanis egy ügyben német 
nyelvü megkeresést intézett a pozsonyi kir. 

törvényszékhez, mely az iratot elintézés nél- 

kül visszaküldte azzal a megjegyzéssel, hogy 

magyar hatóságok, de kivált magyar biró- 

ságok a törvény értelmében csakis magyar 

nyelvü beadványt vagy megkeresést fogad- 
hatnak el. 

Mindenki azt hitte, hogy a soproni 
állomásparancsnokság erre magyar megkere- 
sést fog küldeni. 

Azonban csalódtak, mert a jelzett pa- 

rancsnokság feljelentette az esetet a pozsonyi 
cs. és kir. ötödik hadtestparancsnokságnál, 
a mely meg panaszt tett a honvédelmi mi- 
niszternél. 

Ez átirt az igazságügyminiszterhez, a 
ki a napokban szigoruan utasitotta a pozso- 
nyi kír. törvényszéket, hogy köteles (?) a sop- 
roni cs. és kir. katonai állomásparancsnok- 
ság németnyelvü megkeresését elfogadni és 
elintézni, mert a törvény sa vonatkozó ren- 
deletek csak azt irják elő, hogy az önálló 
katonai parancsaokságak kötelesek (a mennyi- 
ben Magyarországban székelnek) a magyar 
hatóságokkal magyarul levelezni: az állomás- 
parancsnokság azonban ilyen önálló hatóság- 
nak nem tekinthető, tehát németül is leve- 
lezhet a magyar királyi biróságokkal. / 

Hát mi azt hisszük, hogy ha a magyar 
kormány csak igy védi nyelvünk jogát, mint 
a hogy ebben az esetben is tette, akkor ne 
csodálkozzunk rajta, ha a t. katonai hatósá- 
gok nap-nap után sértik meg állami tekin- 

télyünket és szegülnek ellene törvényeinknek- 

Fejéregyháza magyarságának 
pusztulása. 

Arról a községről, a melynek határán 
Petőfi hamvai pihennek, nyolczszáz hősi ha- 

lált halt honvéd társával együtt, nagyon el- 

szomoritó hírt küldött be levelezőnk. 

E község maroknyi magyarsága napról- 

napra fogy. Lelketlen ámitók Amerikába csá- 
bitják őket. 

Százhetven frt kölcsönt vesznek fel bir- 

tokukra a szász bankból az egyes kivándor- 
lók, s ez uti költséggel elvitorláznak. Család- 

juk itt marad a nyomornak s elzüllik, föl- 

decskéjüket pedig a szász bank árverés ut- 

ján megveszi és szász családot telepit oda. 

Ábrándosabb oláh férfiak is vesznek részt a 
kivándorlásban, ezek száma azonban ke- 
vesebb. 

A szász bank nagy sikerrel folytatja a 
német elem betelepitését. A m. évtized ele- 
jén megvette a két ágra szakadt Haller csa- 
lád fehéregyházi birtokának felét s mintegy 
2000 holdat felparczellázva, marienburgi szá- 
szokat és hatzfeldi gyári munkás svábokat 
telepitett oda. 

A 483 sváb család disznóival és szarvas- 
marháival együtt lakott ama kastély szobái- 
ban, melyet a Hallerek még 1150-ben épi- 

tettek s melyet a szabadságharcz kitöréséig 

e hazafias főuri család annyi évszázadon át 

uralt. 

A szabadságharcz után testvér harcz 

meritette ki a Hallereket s igy jutott a szá- 

szok kezébe a roppant kiterjedésü uradalom- 

nak fele, a várszerü emeletes kastély felével 

együtt. 

Haller Lóuise grófnő, néhai Haller Fe- 

rencz gr. leánya, hosszas szenvedés után 

elkalt atyja bazafias utmutatását és példáját 
megfeszitett erővel igyekezett követni. 

16 ezer frtért vissza vásárolta a kas- 

tély eladott felét s igy kitisztitván abból a 

svábokat, urnője lett az egész kastélynak. 

Óriási terhekkel reá maradt birtokát is 
mintegy 100 hold szántó megvételével na- 
gyobbitotta. A Petőfi és társai sirhelyét miut 

nemzeti tulajdont a Petőfi társaságnak ado- 
mányozta a sirokat mintegy 2 hold területen 

parkirozta, disznövényekkel ültette be s erős 

keritéssel vette körül. A sirok mellé gyö- 

nyörü örházat épittetett, gazdasági épüle- 

tekkel. 
Az őrházban Petőfi szoba van, ebben 

és a hozzátartozó mellékhelyiségben vannak 
elhelyezve a harcztéren talált emlékek és a 

Petőfi szobor koszorui és szalagjai. Eberen- 

dezés mintegy 6-8 ezer frtba kerülhetett. 
A grófnő rendes ört tart a Petőfi házban. 
Ez őr a grófnő utasitása szerint gondozza a 

parkot az ide zarándokoló idegeneknek meg- 

magyaráz mindent. A lakáson kivül a szé- 

kely őrnek a grófnő ad fizetést, főldet. Eze- 

ket a ritka szép dolgokat leirtuk azért, hogy 

a szomoru végről tájékoztassuk a hazafiak 

ama százezreit, a kik a Petőfi sirját a való- 

ságban vagy gondolatban néha felkeresik. 

Fejéregyháza urnőjének gazdaságára a 
közel multiban, két terméketlen esztendő kö- 

vetkezett. Meg nem terhelt birtokok kihever- 
hették ezt a bajt, de ez uradalmat ujabb 

megterheléssel lehetett csak adminisztralni. 

Látva a grófnő önfeláldozó nehéz küzdelmét, 
román és szász intézetek csábitó vételaján- 
latokkal keresték fel, mik teles anyagi füg- 

. 

ELLENZE 
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

Kolozsvár, hétfő, márczius 26. 1900. 
zz z zzzzzzzzzzzzzazmzzzazazzzmymzezomokza 

Kiadó-hivatal : 
/ 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 33-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 8 fillér. Gyárosok, kereske- 
dők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklám sora 2 korona. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 60 fillér. 

Hivatalos közlemények sora 10 korona. 

Nyilttéri czikkek garmond sora után 40 fillér fizetendő. 

getlenséget is e birtok nélkül uri jóllétet biz- 
tositott volna mind a grófnőnek, mind csa- 
ládjának. 

A grófnő apja szellemére, azután nem- 
zetére gondolt, melynek ez a kastély picziny, 
de 850 éven át megdönthlen vára volt a 
nem magyar ajknak közepette és ridegen el- 
utasitotta a fényes ajánlatokat. 

Kéz alatt azonban, bizalmas emberei 
révén két három év óta figyelmezteti a ha- 
zafias magyar egyesületeket és azokat, a kik 
hozzá szólhatnak a birtok eladására. 

A testületek nyakig begombolkoztak, 
egyesek pedig leszólni igyekeztek ez uradal- 
mat, mely a Küküllő völgyén egy kis Kánaánt 
képez sziklás bérczeink között. 

A szászok látva mind ezt, a markukba 
nevettek s hallgattak. Ők várhatnak, hisz 
magyar ássa meg magyarnak a sirját. 

A teljesen magára hagyatott bátor asz- 
szony aczél szilárdsággal kormányozta to- 
vább a sulyos viharban a léket kapott sü- 
lyedő hajót, hogy mint kincset, nemzete szá- 
mára megmenthesse Fejéregyházát. 

Türt, nélkülözött, várt és remélt! 
Gondolta, hogy egy másik hajó, mely nem- 
zetének szineit viseli, átveszi terheit és ő 
nyugodtan halhat meg, mert a talismánt, 
mit atyja szent esküvéssel bizott reá, szive 
minden dobbanásával, lelke összes erejének 
megfeszitésével megvédheti és jó kezekre 
bizhatja. 

Csalódol, nagyasszony, Petőfi sirjának 
50 éven át jóságos őrangyala ! 

Együgyü naiv lélekkel te behuzódtál 
hőslelkü apáddal Kufstein börtönébe. 

Ott etted vele a rabkosztot, mint kis 
leányka. 

Hazatérve apád mellett küzdöttél, ennek 
holála után pedig az ő szent tradiczióit át- 
véve, lelkesedéssel dolgoztál. Sohasem öltöz- 
tél selyembe, bársonyba, de egyszerüen élve, 
arra törekedtél, hogy falud magyar népének 
legyen háza, földje, meleg ruhája, temploma 
és iskolája. 

Legyen józan, takarékos, 
istenfélő. 

Nem jól kezdetted, nem jól folytattad, 
mert nem ér ez semmit. 

Lettél volna uzsorás, szivtad volna ki 
a népnek a vérét, adtál volna a falu népének 
orvosság helyett megmérgezett pálinkát jó 
drágán, szántattad volna fel a Petőfi sirját, 
ha valaki kérdezte volna tőled, hol nyugszik 
a költő? mondtad volna, hogy te nem tudod, 
de nincs is hozzá semmi közöd s ilyen 
csekélységek miatt a földeiden ne lábatlan- 
kodjanak s ha mégis összejárták vetéseidet, 
tettél volna ugy, mint az aradi svábok, kik 
a vesztőhely körüli káposztaföldjeik letaposott 
termését minden évben háromszoros árban 
fizettetik ki Arad városával. Arról persze ők 
gondoskodnak, hogy minden évben legyen 
mit taposni s jól le legyen taposva. 

Lásd Nagyasszonyom, ha igy tettél 
volna, most lenne egy milliócskád. Sha eb- 
ből száz frtocskát adnál hazafias czélra, föl- 
dig hajolna érte koldus nemzeted. Nevedet, 
mint dicső honleányét magasztalná. 

Csöndes segélykiáltásaidat azonban ne 
várd hogy meghallgassuk. Nem érünk rá. 
Bankettezünk. Erőtlen hangodat nem értjük, 
mert tosztozank. Egymásnak mondunk bó- 
kokat, a haza üdvére, a nemzet javára. Pe- 
tőfi felőlöánk nyugodtan alhatik, akár oláh, 
akár szász szó kel szárnyra, szétbontott, fel- 
barázdált, ismeretlenné tett sirhelye felett. 
Hisz a fülemüle a szász felett is ép ugy éne- 
kel, mint a hogy azelőtt énekelt a magyar 
szántóvetőnek. 

dolgos és 

. 

Nehogy nagyon eltérjünk a tárgytól, 
megemlitjük, hogy a fővárosi lapok hirdetési 
rovata a napokban egy árverést közölt. 

E hirdetés szerint a fejéregyházi bir- 
toknak összes gazdasági felszereléseit, kas- 
télyainak minden butorzatát márczius végén 
80 ezer frt erejéig nyilvános árverésen a 
szász bankok elárverezik. 

Ezzel a kastély urnőjét és családját le- 
hetetlenné teszik. Ezt egy hó mulva követni 
fogja egy másik árverés. Ezen elliczitálja 
Haller grófnő birtokát a szász bank 90 ezer 
frtja erejéig. A két liczitáczió objektumait 
megveszi a szász bank 50 ezer frtért s bir- 
tokába jut egy közel 400 ezer frtot érő va- 
gyonnak. A földön futóvá tett grófnő és csa- 
ládja vállain azért fennmarad a követelés 
nagyrésze. 

A szász bank már várva várja, hogy 

parczellázhasson. A betelepitendő szász csa- 
ládok már ki is vannak szemelve. 

A Petőfi őrház kertészét elkergetik, a 
házat lebontják, a parkot felszántják. A fejér- 
egyházi kis magyar oazis örökre eltünik, 
szász és oláh telepesek lesznek Segesvártól- 
Brassóig. S ha arra téved egy vándor, nem 
talál senkit, 

„Ki néki arról regélne, 
Hogy itt hajdan magyar éle"... 

Szemlélő. 

Magyarellenes oláh tanitó. 
Fogaras, márecz. 24. 

A helybeli magyarság, ugy mint a meg- 
előző években is, ez évi márczius 15-ikét 
társas vacsorával ünnepelte meg a helybeli 
Wolt-féle vendéglőben, mely alkalommal a 

rendező-bizottság a kiszolgálást eszközölt 
Zeizel Róza pinczérnő részére egy rend ma- 
gyar viseletü ruhát készittetett és a vállán 
keresztül vetendő 2 méter hosszuságu ma- 
gyar nemzeti szalagot vett, s a felszolgálást 
a pinczérnővel ily módon eszközöltette. 

A vendéglő helyiségének egyik mellék- 
szobájában este 7-8 óra körül Fogaras-me- 
gyéből több oláh, pap és tanitó gyült össze, 
a mi ugy látszik, nem véletlenül, hanem több 
mint valószinü, előleges megbeszélés folytán, 
a magyarság ellen tüntetésképen történt. A 
pinczérnő időközönként az oláhokat is ki- 
szolgálta, mely alkalommal azok a pinczér- 
nőre ráparancsoltak, hogy a magyar nemzeti 
szinü szalagot a válláról vegye le és a he- 
lyett tegyen fel oláh nemzeti szinüt és a ki- 
szolgálást nekik ily módon eszközölje. A 
pinczérnő azonban a szalagot levenni nem 
akarta, a miért is Roska Miklós fogarasi la- 
kós görög keleti oláh tanitó a pinezérnő til- 
takozása ellenére, annak válláról a szalagot 
letépte, elszaggatta, a földredobta és elta- 
posta, mely alkalommal az ottan volt oláhok 
a tanitónak eljárását helyeselvén, ,Szetreász- 
kát" kiáltottak. 

Későbben a magyarság az esetről ér- 
tesülvén, az oláhokat megakarták linchelni, 
de a jelen volt Kapocsányi Mór alispánnak 
azt sikerült megakadályozni. 

Az előfordult esetet elakarták simitani, 
de csendőr őrmesterünk az esetről értesült, azt kivizsgálta és a brassói kir. ügyészség- 
nek bejelentette. 

Fogaras, 1900. márcz. 24-én. 

O. J. 
városi tisztviselő. 

Tüz Zsibón. 
Zsibó, márcz. 24. 

F. évi márczius hó 18-án d. u. 3 óra- kor nagy tüzi lárma verte föl a község kü- 
lönben csendes nyugalmát, a harangok fél- 
reverése és a borzasztó szélvihar valódi ré- 
mületet okozott a lakósság között. Egyszerre 
csak óriási lángok csaptak föl a Stark tojás 
raktárának épületéből s mig a község rozoga 
tüzfecskendőit előhozták a viz hiánya és az 
orkánszerü szélvihar miatt a tüzszikrák és 
tenyérnyi nagyságban tovaröppenő égő zsin- 
delydarabok villámsebességgel csaptak át - 
a tüz szinhelyétől meglehetős távolságban 
fekvő királyi Járásbiróság épületének közvet- 
len szomszédságában lévő római kath. iskola 
és plébánia zsindely tetőzetére, mindkét épü- 
let, sőt a róm. kath. templom tetőzete, va- 
lamint a birósági épület udvarának hátsó ré- 
szén lévő fásszin fedele is tüzet fogott. Sze- 
rencse a hirtelen ott termett segitségnek, kik 
valódi emberfölötti erővel igyekeztek a fede- let lehuzva a tüzet kioltani, a mi nagy ne- hezen sikerült is, mert ellenkezőleg a királyi 
Járásbiróság bérháza is leégett volna. 

Tekintve a borzasztó szélvihart és viz- hiányt, igazán csak az Isteni gondviselésnek 
köszönhető, hogy Zsibó községe egészen le 
nem égett. 

A királyi Járásbiróság épülete az éven- 
ként vizsgálatot teljesitő törvényszéki elnö- 
kök részéről mindig tüzveszélyesnek és va- 
lói tüzfészeknek constatáltatott s ezen kö- rülményre az igazságügyi kormán fi 
többször fel is vatott 1885. a é Ime mióta a biróság Zsibón fennáll, a biróság épületének elhelyezésére szükséges telkek ugyan nézettek, de más intézkedés még ed- 
dig nem történt. 

Tekintve, hogy a biróságot és fogház magában foglaló fő- és melléképületek nat gyobb részben faanyagból vannak épitve s maga a telekkönyvi osztály is ily gerendás épületben va, igazán nagy könnyelmüség az igazságügyi kormány részéről, hogy a biró- ság épitkezését - daczára, hogy ezen ve- szedelmes állapotról tudomással bir - min- dig tovább odázza. Hisz ezen tüzeset több- ször fordulhat elő s ki tudja, hogy akkor ilyen szerencsés tényezők összejönnek-e meg- akadályozandók a biróság épületének leégé- sét, a mely nemcsak a kincstár, hanem a jogkereső feleknek is kiszámiíthatian óriási károsodást idézne elő. 
Elérkezett az ideje, hogy ezen a való
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ban szükséges, tarthatatlan állapoton segitve 
legyen, mert a biróság épületének fölépitésé- 
vel fölmerülhető költségek vajmi kevés arány- 
ban állanak azzal a rendkivüli óriási kárral 
szemben, ha egy ilyen ismétlődő tüzeset al- 
kalmáben a biróság jelenlegi tüzveszélyes 
fészkéből elhelyezett 37 község vagyonát fel- 
tüntető telekkönyvek is leégnek. 

Ezt pótolni ugyan bajos lenne, ezért 
ideje, sőt kötelessége az igazságügyi kor- 
mánynak - a már régi tervbe veit és foly- 
tong elodázott kérdést tisztázva a biróság 
részére a jelenkor igényeinek megfelelő mo- 
dern és tüzbiztos épületet emelni. 

Pártoljuk a hazai ipart és 
termelést! 

Likör-, puncsszesz- és rumgyár. 

A „Szilágyi Eleonora" likör, puncsszesz 
és rum gyár, mely még 18832. évben alapit- 
tatott városunkban, 68 éves fennállása alatt 
a likör, puncsszesz és rum gyártás terén 
nem csak itt, de hazánkban is első helyet 
foglalta el. Hogy gyártmányai a legtökélete- 
sebbek, a legfényesebben igazolja az, hogy 
külföldről is számos megrendeléseket kapott 
és kap ma is, s hogy London, Páris, Bécs, 
Bpest stb. világkiállitásain első osztályu 
arany érmekkel lett kitüntetve. 

Most, midőn minden téren arra törek- 
szünk, hogy hazánknak ipart teremtve, azt 
iparos állammá tegyük, s az eddig külföldre 
vándorolt sok milliot magunknak ide haza 
kössük le, igazán méltán megérdemli e gyár, 
mely a magyar ipar verseny képességének 
már 68 év óta uttőrője, hogy a fogyasztó 
nagy közönség e nemü szükségleteit itt ez 
első rendü hazai forrásnál szerezze be. 

A gyár termékei nem olajos essentiák- 
kal, hanem kizárólag gyümölcs és növényi 
kivonatokból készülnek s igy nemcsak, hogy 
azoknál sokkal finomabb izüek, de az egész- 
ségre legkevesebb káros hatással sem birnak. 

A mai kor igényeihez mérten megna- 
gyobbitott gyártelep és fő üzlet helyiség Bel- 
magyar utcza 27. szám alatt van s a gvárt- 
mányok palaczkokban ugy itt, valamint min- 
den első rangu füszer üzletekben eredeti 
gyári áron kaphatók. 

Bünös asszonyok. 
Nagykörösön nagy a szenzáczió, nagy az 

izgalom a miatt, hogy a hatóság egy egész 
sereg asszonyszemélyt letartóztatott. 

Sötét bün terheli mindannyinak a lelkét. 
Egy elvetemedett nő segitségével szabaditot- 
ták meg magukat a magzatjuktól; ki azért, 
hogy vétkes szerelmét leplezze, ki meg azért, 
hogy ne legyen több gyermeke, mert akkor 
„nagyon megoszlanék a vagyon." 

Az esetről a következőket telegrafálják: 

Nagykőrös, márcz. 24. 

Gyulai Terka és büntarsai ügyében Te- 
száry törvényszéki vizsgálóbiró tegnap, e hó 
23-án két törvényszéki orvossal együtt Kecs- 
kemétről eljött Nagykörösre és átvizsgálta a 
rendőri előnyomozás iratait. A vizsgálóbiró 
elismeréssel konstatálta, hogy a kőrösi ren- 
dőrség igen jól végezte feladatát és aztán 
még tegnap visszautazott Kecskemétre. 

A hatóság 25 följelentett esetben foly- 
tatta a vizsgálatot és 13 esetben állapitotta meg 
a följelentett nők bünösséget. 

Valamennyinek Gyulai Terka segédke- 
zett s a 18 nő beismeresben van. Ez az 
eredmény Pál Ignácz csendőr-őrsvezető és a 
polgari rendőrközegék erélyének és ügyessé- 
gének köszönhető, a kik hosszu időn át a 
legéberebb módon figyelték meg a dolgokat. 

E hó 22-én, az előnyomozás során, a 
hatóság konstatálta, hogy az egyik gyanusi- 
tott nő egy félreeső helyre dobta magzatját. 
Ott meg is találták és ekkor a bünös anya lokat Kapott is tapsot bőven. Vendrei 

rögtön beismerte, hogy Gyulai Terka segitett 
neki a dologban. 

Egy másik esetben az anya bevallotta, 
hogy elpusztitott magzatját Gyulai Terkávai 
együtt a temető árkában temették el. 

E vallomás következtében a hatóság 
emberei elindultak hulla kutatására, de már 
nem találták meg a tetemet, mert ugy 'lát- 
szik, hogy az ebek kikaparták onnan. 

A többi tizenegy esetben is konstatálva 
ván a magzatelhajtás és a bünös anyák egy- 
tőlegyig rávallottak Gyulai Terkára, a ki 
persze kellő jutalmazásért végezte alávaló 
munkáját. 

Tizenkét följelentett esetben egyáltalán 
nincs bizonyiték s igy ezekben az esetekben 
be is szüntették az eljárást. 

Hire járt, hogy néhány előkelő asszony 
is kompromittálva van. De az nem igaz. Ez 
a gyanusitás teljesen alaptalan, a felizgatott 
kedélyek mendemondája. 

Az előnyomozás iratai ma már a tör- 
vényszéknél vannak. 

Városszerte óriási izgalom uralkodik a 
dolog miatt és általános a felháborodás Gyulai 
Terka ellen. 

Egyleti élet. 
A kolozsmegyei tankerületi tanitótestü- 

let kolozsvári köre f. évi első rendes gyülé- 
sét ápril. hó 7-én tartja meg Kolozsvárt, az 
allami tanitónőképző intézet disztermében. 

* 

A kolozsvári ,„Kerékpáros-egylet" folyó 
évi április hó 1-én délelőtt 11 órakor a „Ke- 
reskedő Társulat helyiségében" tartja rendes 
közgyülését. 

IRODALOM. 

Az Erdélyi Irodalmi Társaság 
felolvasása. 

Az Erdélyi Irodalmi Társaság tegnap 
tartotta márczius havi felolvasó gyülését, me- 
lyen ugyancsak meglátszott a Kolozsvárt dü- 
höngő influenza hatása. A széksorokat ne- 
hány felsőbb leányiskolai tanitónő és növen- 
dék, továbbá egy-két tanárjelölt foglalta el. 
A társaság tagjai is kevesen voltak jelen. 
Ott láttuk a tagok közül: De Gerando Anto- 
nina, Gyalui Farkas, Hory Béla, Kovács De- 
zső és Versényi György r. tagokat. 

A gyülést Versényi György nyitotta 
meg, mely után Gyalui Farkas olvasta fel 
„Tódor jóutra tér" czimü elbeszélését. Ezután 
Versényi György szavalta el egynehány szép 
és hangulatos költeményét, a mely után a 
felolvasó gyülés véget ért. 

SZINHÁZ. 

Falu rossza. Tóth Ede népszinmüvét 
tegnap elég friss előadásban láttuk. A falu 
rosszát Kassai játszta. Keresve sem lehetne 
rátermettebb szinészt, mint ő. És csodálatos, 
még sem találta el ezt az alakot. Tulságosan 
szentimentális volt tegnap. A magyar paraszt 
semmi körülmények között sem szokott ugy 
ellágyulni, a mint tegnap ő csinálta. Finum 
Rózsit Komlósi Emma játszta és igazi tüzről- 
pattant menyecske volt. A kisasszony mind 
jobban belemelegszik a népszinmü szere- 
pekbe s minden ujabb szerepében haladást 
mutat. Hangja is napról-napra izmoso- 
dik. Tegnap szépen énekelte a magyar da- 

Go- 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1900. Márczius 26. 

Dóra. 
ANGOL REGÉNY. 

- Swerdnától. - 

Az Ellenzék részére forditotta : AMICA. 

XXIV. 

(Folytatás.) (69) 

- Félek, hogy ön nincsen jól - mon- 
dá. Van valami baja ? 

- Örült vagyok - volt a válasz - 
majdnem eléggé örült azt gondolni, hogy 
legjobb volna magamat levetni abból az ab. 
lakból és azzal mindent bevégezni! , 

Hirtelen kitörése oly heves volt, tekin- 
tete oly vad és muzdulata a nagy tátongó 
ablak felé oly dühös, hogy önkénytelenül 
visszarettent tőle és az ablaktól és egy éles 
kiáltást nem tudott visszafojtani. Amint azt 
tette, Ryder utána kapott és megragadta a 
kezét. 

- Várjon! - kiáltá rekedten. Várjon. 
Most, midőn bátorságot találtam elkezdeni, 
az Égre kérem, várjon és engedjen beszélni ! 
Maga tudja, hogy beszélnem kell - tudja, 
hogy elárultam magamat - tudja, hogy mi 
az, a mi azon nap óta - melyet áldok és 
minden órában átkozok - azon nap ólta, 
midőn magát előszőr megláttam, - mi gyö- 
tör folytonosan ! Azóta maga és a magára 
való gondolkozás örültté tett - és azt gon- 
dolom, hogy mióta segitett engemet az álta- 
lam gyülölt kötelesség alól feloldozni, még 
örültebb vagyok, mint voltam azelőtt. Egész 
nap vártam és lestem az alkalmat, hogy 

nosz Pistája a megtestesült humor. Ma talán 
legjobb is az országban. Turchányi Olga bá- 
jos Bátki Tercsi. Hatala Györgyike megkapó 
Feledi Boris. Szentgyorgyi Feledi Gáspárjáról 
elmondjuk azt, a mit egy igen elökelő bu- 
dapesti müvész mondott: 

- Szentgyörgyi legnagyszerübb alaki- 
tása Feledi Gáspár. Megmondom: miért? A 
Falu rosszát sokszor láttam Kolozsvárt. 
Egyetlen egyszer sem vettem észre, hogy Szent- 

györgyi is játszik benne. Egyszer egy vidéki 
ismerősömmel néztem a darabot. Az előadás 
elején oldalba lök és azt kérdi: ki az a szi- 
nész, ki Feledit játsza? Ekkor vettem észre, 
hogy ő is játszik. 

- És addig hogy nem vette észre? 
- Mert olyan természetes volt, hogy 

én valóságnak néztem! 

Ez a legjellemzőbb birálat. És na- 
gyon igaz. 

Müller karmester jubileuma. Mül- 
ler Ottó, a kolozsvári Nemzeti Szinház egy- 
kori derék karmestere, 35 éve szolgálja a 
magyar szinészetet. Ebből az alkalomból 
pályatársai ünnepet rendeznek Aradon, hol 
Müller Ottó jelenleg müködik. A jubileum 
rendező bizottsága minket is felkeresett az 
alábbi felhivással : 

Fellvivás. 

Az aradi szintársulat nagy ünnepre készül, 

ugyanis április hó 6-án üli meg 35 éves karmes- 

teri jubileumát Müller Ottó, ki évtizedeken át 

legnagyobb lelkiismeretességgel és szakértelem- 
mel szolgálta a magyar muzsát. 

E napot akarván minél emlékezetesebbé 
tenni az ünnepeltre; kérve kérünk minden ügy- 
buzgó, szépért lelkesülő barátot és kollegát, hogy 
sorakozzék zászlónk alá a nagy nap sikerének 

előmozditása érdekében. 

Kelt Aradon, 1900. márcz. 24. 

Odry Lehel., Bánáthy Ede. 

Bács Károly. Halmay Lajos. 

László Gyula. Sólyom Lajos. 

Hajnal Dezső. Mezei Péter. 

Pintér Imre. Hegyesi Gyula. 

Andorffy Péter. Gáthy Kálmán. 
Pethes Imre. Czakó Vilmos. 
Déri Jenő. Szabó Lajos. 

Az intendáns bosszuja. Bpestről irják: 
Minden kritikát leslegessé tesz az az eljárás, 
melyet Keglevich István gróf intendáns ujabban 
az egyetemi ifjusággal szemben folytat. Csak a 
minap szüntette be megtorlásképpen a délutáni if- 
jusági előadásokat s már ismét egy kellemetlen 
intézkedéssel figyelmeztet mindenkit, a kit csak 
érdekel, hogy ő még a vélt sérelmet is nagyon, 
de nagyon nehezen feledi. A Nemzeti Szinház 
igazgatósága ugyanis ma tudatta az egyetemi if- 
juság vezetőségével, hogy az intendáns beszün- 
tette a felára kedvezményes jegyeket is. Az if- 
juság körében természetesen nagy felháborodást 
idézett elő az intendánsnak ezen ujabb rende- 
lete, a mely a szegényebbsorsu egyetemi hallga- 
tók elől ugyszólván teljesen elzárja a Nemzeti 
Szinházat. Hir szerint az ifjuság lépéseket tesz a 
kedvezmény visszaszerzésére és ha ez nem sike- 
rülne, az intendánsi rendelet ellen a belügymi- 
niszterhez felebbez. 

A kolozsvári ipartestület 
közgyülése. 

A kolozsvári ipartestület IV. évi rendes 
közgyülése tegnap délelőtt tartatott meg a 
Vigadóban. 

A tagok érdeklődése ez alkalommal 
nem volt olyan, mint a mult évben, mivel 
nem előljáróság és elnök választásról volt 
szó, hanem csak az ipartestület egy évimü- 
ködéséről, mégis mintegy százötvenen megje- 
lentek. 

Reményik Károly elnők 10 és fél óra- 
kor megnyitja a közgyülést, sajnálattal jelenti, 

sége folytán nem jelenhetett meg, ugyancsak 
a testület segédtitkára ifj. Jakab Lajos szin- 
tén betegsége miatt akadályozva van a meg- 
jelenésben, miért is az előadói és jegyzői 
teendőkkel a testület egyik tisztviselője bizza 
meg, egyidejüleg felkéri a jegyzőkönyv hite- 
lesitésére Hubay Károly, ifj. Knauer József 
és Bréda Ferencz tagokat. 

A tárgysorozat rendjén következett az 
ipartestület müködéséről szóló mult évi je- 
lentés felolvasása, melyet ifj. Jakáb Lajos s. 
titkár gondosan összeállitott. A titkári jelen- 
tés tartalmasan foglalkozik a hazai ipartes- 
tületek mult évben Kolozsvárt megtartott V. 
orsz. nagy gyülésének eredményével, Megem- 

az ipartestületi hitelszövetkezet megalakitá- 
sáról. Vázolja, hogy miért kellett az ipartes- 
tületi hitelszövetkezetnek az országos köz- 
ponti hitelszövetkezettel érintkezésbe lépni. 
A titkári jelentés bőven és kimeritően fog- 
lalkozik az iroda müködéséről és valamint a 
mult évben elért eredményekről. 

Igy a munkás szálló erkölcsi és anyagi 
hasznát, az ifjusági önképzőkör hazafias és 
eredményes müködését bejelenti s bátran ál- 
lithatja, hogy mindkét intézmény hivatásának 
kellőképen megfelelt és az eddigi uton ha- 
ladva, tovább is sikerrel fog müködni. Jelen- 
tést tesz az ipartestületi betegsegélyző pénz- 
tár mult évi müködéséről. 

A szakosztályokról szóló jelentésében 
megemlékezik az ujonnan megalakitott szak- 
osztályok müködésáről, mely a kivánt czél- 
nak nem felel meg, de nem is felelhet meg 
mindaddig, mig a törvény a kontárkodókkal 
szemben szigorubban nem jár el, ebben a 
tekintetben különben maguk a mesterek 
is hibásak, kik különböző megtakaritá- 
sok czéljából a segédeknek olyan munká- 
kat adnak, hogy azt otthon végezhetik és 
ugy ez által a kontárkodás elterjedésé- 
nek szolgálatába állanak, mivel az ott- 
hon dolgozó segédek nehezen ellenőrizhetők. 
Megemlékezik a mult évben megtartott ta- 
noncz munkakiállitás elért erkölcsi sikeréről 
is. Röviden vázolja a testület folyó évi munka 
programmját, melynek alapelve, hogy együtt 
és egy másért vállvetve dolgozva az ipartes- 
tület elérhesse azt a czélt, melyek zászlójára 
kitüzött. A felolvasott titkári jelentést mind 
végig mély csendben és figyelemben hallgatta 
a közgyülés és csupán csak az ipartestületi 
hitelszövetkezet megalakitása ellen emeltek 
szót, melyek után, tekintettel, hogy a tárgy- 
sorozat más pontjában benfoglaltatik, a tit- 
kári jelentést jóváhagyólag tudomásul vették. 

Az 1899. évi zárszámadást és vagyon- 
mérleget a közgyülés jóváhagyólag tudomá- 
sul vette, az előljáróság a számvizsgáló bi- 
zottságot és pénztárost az elmult évre fel- 
menti. 

Ezután következett a kolozsvári 
kerületi nyugdijintézet alapszabálytervezeté- 
nek tárgyalása, melyet ifj. Jakab Lajos ipar- 
testületi segéd titkár javaslata és előterjesz- 
tése alapján a közgyülési tagoknakmár elő- 
zőleg kinyomtatva a meghivóval együtt szét- 
küldöttek. Zattler Sándor örömmeli üdvözli 
az eszmét és ahhoz elvben hozzájárul, azon- 
ban némi módositást ajánl, melyet az idő 
rövidségére tekintettel bővebben indokolni 
nem tud, miért ís kéri egy szükebb körübi- 
zottság kiküldését, hogy ez a bizottság az 
alapszabálytervezetet kidolgozva, ujabbi köz- 
gyülés elé terjessze. 

Hasonló értelemben beszéltek meg 
Bréda Ferencz, Ferencz András. A közgyülés 
Geng Akos javaslata folytán ugy határozott, 
hogy a nyugdijintézet elleni alapszabály mó- 
dositások az ipartestülethez benyujtandók 15 
nap alatt és az elöljáróság megbizatik a to- 
vábbi határozatok feletti teendőkkel. 

Az 1900. évi költség előirányzatot szó- 
többséggel elfogadták. 

Az ipartestületi hitelszövetkezet alaki- 
tásának kérdése ellen beadott „Kolozsvári 
Első Általános Iparszövetkezet beadványa 
hosszabb vitára adott alkalmat. A közgyülés 

hogy Hirschfeld Lajos titkár sulyos beteg- 

lékezik ama nagy fontosságu akczióról, mint 

a felfejtett okok alapján tudomásul veszi, 
hogy a beadvány tárgytalanná vált és öröm- 
mel veszi, ha az első általános hitelszövetke- 
zet a közgyülésen többek által hangoztatott 
kivánalmakhoz képest az előljáróság megke- 
resi, hogy velük fuzionálhasson. 

Következett a betegsegélyző pénztári 
felügyelő bizottság és választott biróság meg- választása. 

A közgyülés a felügyelő bizottságba egyhangulag Hevesi József és Demjén Agós- 
tont, póttagul Ferencz Andrást. A választott 
biróságba Ferenczi Ignácz, Némethi Józse- 
fet, póttagul Tomán Bélát választotta meg. 

Terkál Béla inditványára Reményik 
Károly elnöknek jegyzőkönyvi köszönet sza- 
vaztatott azon önzetlen tevékenységeért, hogy 
a mult évben ellene inditott választási harcz- 
ból kifolyólag az elnöki tisztet mégis elvál- lalta és teendőit közmegelégedésre teljesi- 
tette. 

Hirschfeld Lajos titkárnak a közgyülés 
betegsége felett egyhangulag részvétét fejezi 
ki. Ezek után az elnök megköszönve a tagok 
megjelenését, a közgyülést 1 óra után be- 
rekesztette. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, márczius 26. 

Időjárás. Kolozsvárt ujra csendes 
derült idő van. Ugyanazt jelentik az országrész legtöbb pont- 
járól. Csendes borult idő csak az ország déli részén van. A hőmérsék legtöbb helyen emelkedett. 

Tavasz kezdetén. 
Hintsed meleg sugáridat 
Tavaszi nap, szerteszét, 
Hogy az emberek között is 
Erezzük a melegét !. 

Ne csak a rügy fakadozzon 
Melegedtől, s a virág : 
De dobbanjon szivük össze 
Kik e földet itt birják ! 

... Oh, mert hányan élnek köztünk, 
Ki tudná sok ezerét : 
Kik még ma sem ismerik a 
Honszerelem melegét ? 

Kiknek fagyos szivük, lelkük 
S mit tudom én - mindenük; 
Pedig e hon minden javát 
Megosztani kész velük... 

Hintved meleg sugáridat 
Tavaszi nap, szerteszét, 
Hogy az emberek között is 
Erezzük a melegét !. 

Kis krónikás. 

- Hogy állunk az influenzával? 
Ha ezt a kérdést több emberhez intézzük, a 
hány, annyiféle feleletet fog adni. Az egyik 
azt mondja, veszedelmesen pusztit a járvány; 
a másik azt, hogy csak a képzelődésben van 
meg az a nagy numerus, a melyet hiresztel- 
nek. Az egyik hét-nyolcz ezerre teszi a be- 
tegek számát s még hozzá azt is mondja, 
hogy a betegség nem is olyan könnyü lefo- 
lyásu, mint a milyennek némelyek látják. Az- 
tán vannak optimisták, a kik rá sem hede- 
ritenek az egész járványra és az összes be- 
tegek számát csak nehány százra teszik, s 
ezenkivül azt is hirdetik, hogy a járványmár 
szünő félben van. A harmadik oldalról meg 
azt hiresztelik, hogy a baj annál nagyobb, 
mert nincs a ki a betegeket gyógykezelje, 
mert hát a doktorok is majd mind infiaen- 
zások. Hogy e különféle hirleléseket valódi 
értékükre szállitsuk, illetékes helyen tudako- 

zódtunk a valódi tényállás felöl és onnan 
nyert adataink nyomán közöljük a követke- 
zőket. Tény az, hogy az influenza még min- 
dig járványszorüen pusztit, már oly értelem- 
ben véve a pusztittást, hogy sokakat 3-5 

napig szobához és ágyhoz köt. Komolyab 
komplikácziók a járvány egész ideje alatt alig 

magához beszeljek. A legrosszabb gyötrelem, 
a mit maga nekem okoz, az e tudat, hogy 
maga előtt egy néma bolondnak mutatom 
magamat. Azt gondolom, - kiáltá indulato- 
san, - hogy eltudnám a lelkemet adni, ha 
a nyelvem oly simán és készségesen peregne, 
mint az övél 

Dora tudta, hogy kiről beszélt; az a 
sötét, haragos tekintet a kuzinja nevének az 
emlitése nelkül is elég volt. Ezeket a szava- 
kat oly hevesen és olyan gyorsasággal mond- 
ta, hogy félbeszakitani lehetetlenség volt és 
oly keményen szoritotta a leány kezét, hogy 
az ujjait sértette; kegyetlen szoritásának 
napokig viselte a jeleit. Most sem hallgatott 
volna el, de a malom alsó részéről hangok 
jöttek, melyeket mind a ketten megösmertek 
- a Flower ur vidám és vékony és a Cur- 
zon Roderik dallamos mély hangja. E félbe- 
szakitásra a Ryder fogása tágult és Dóra el- 
rántotta a kezét tőle. 

- Most nem! - mondá sietve, való- 
ban alig tudva, hogy mit mondott. Most nem 
tudok Őnre hallgatni - majd máskor! Ők 
jőnnek! 

Ryder mint a villám tünt el az ajtón, 
de hogy mely irányba, azt Dora nem tudta. 
Csak azt érezte, hogy az arcza halovány 
volt, hogy ő egész testében reszketett, a Ry- 
der szenvedélyét, mely végre oly vadul tört 
ki, borzasztó volt látni. 

Dórát megrázta ez a jelenet, bármily 
erősek voltak az idegei és bármily nagy volt 
a bátorsága, gyengének érezte magát és az 
ablak felé fordul, azon küzdve, hogy nyu- 
galmát visszanyerje. 

Midőn a következő pillanatban Curzon 
belépett, Dóra nem forditotta meg a fejét és 
ugy beszélt. 

- Hosszan volt távol, mondá. 
- Ugy találja? élénk tekintete gyor- 

san körüljárta a szobát. Nevetséges tőlem, 

mondá nevetve, de azt gondoltam, hogy ma- 
gát valakivel beszélni hallottam. 

- Igazán? Annyi bizonyos, hogy nem 
beszéltem a kisértettel. 

Most már azt gondolta, hogy bizhat az 
arczába és Curzon felé forditotta. 

- Hol hagyta Matt bácsit? Nem akart 
feljönni? 

- Ő valóságos trójai hős volt, a tá- 
volban. De midőn a malom ajtaján behoztam, 
nem látszott azt jól látni, megfordult és 
szép csendesen ismét vissza ballagott. Ha 
azt gondolja, hogy elég volt ebből az idő- 
töltésből, a Nan néni iránti tekintetből a 
többieket nem is emlitve, jobb lesz lejönni. 

- Nan néni? Nem kellett volna neki 
megmondani, hogy hol vagyok, mondtam 
ugy-e, hogy ne mondja meg. 

= Nem mondtam, ő gyanitotta. Azt 
mondta: ,Ez hasonlit hozzá és én tudom, 
hogy ő mire képes." Megnézzük a malom 
többi részét, - vagy elég volt az, a mit 
látott? 

A Curzon hangja megváltozott, amint 
ezt kérdezte, mert, minden erőfeszitése da- 
czára, a Dora arcza nem nyerte vissza a 
rendes kifejezést és Roderik látta, hogy ő 
milyen halvány és izgatott volt. 

- ÜUgy-e megelégelte - 
rózsákat elveszitette az arczáról. 

- Igen? - mondá Dora közönyösen. 
Oh, azt hiszem, hogy fáradt vagyok! Rögtön 
megyek. Mit csináltak odalent? 

- Nan nénit és Annesleynét kivéve 
mindnyájan eltüntek - azt hiszem, hogy az 
erdőbe mentek sétálni. Ah, ne menjen olyan 
közel! Nem tudja, hogy ha elveszitené az 
egyensulyt, az halált jelentene ? 

Dora gondtalanul, vagy talán öntudat- 
lanul oly közel ment a padozaton levő nagy 
nyiláshoz, hogy a rothadt deszka meghaj- 

mondá. A 

lott a lába alatt és szinte előre esett a ki- 
álló ablak oly kevéssé biztos rámájára. - 
Rémült arczczal kiáltva a figyelmeztetését, 
Roderik hirtelen a karjaiba kapta és vissza- 
rántotta onnét. Az első pillanatban csupán 
védelmező cselekmény volt, de a következő- 
ben szoros és szenvedélyes ölelés, éppen a 
hogy a szemek, melyek egy pillanatra az 
övébe villantak, egy merész és szenvedélyes 
szerető szemei voltak, valamint az a csók, 
melyet nem az arczára, de a vékony fehér 
szöveten átlátszó vállára nyomott, a szenve- 
délyes szerető csókja volt. 

Egy pillanat müve volt. A következő 
pillanatban Dora elbocsátva szaladt le a re- 
csegő rozoga lépcsőkön, a penészes és do- 
hos szagu alsó szobákon keresztül és ki a 
malomból. 

A gyepen a kis Lady Éva rózsaszin 
alakját maglátta, oda szaladt és megfogta a 
karját. 

Az az ölelés remegésbe hozta, az a 
tekintet elkápráztatta és az a csók az egész 
valóját átjárta. Éva bámulva nézett fel reá 
és csudálkozva. Mikor látta ő Dórát ilyen- 
nek ? 

- Mi azédesem? - mondá. Oh, Dóra, 
neked nem kellett volna oda menni! Én 
tudtam. hogy a borzasztó, mely meg fog 
ijeszteni! - Kék szemei idegesen tágultak; 
agválla felett a malomra nézett. 

Édesem, lát - láttál valamit ? kérdé 
sugva. 

- Láttam e valamit ? - ismétlé Dóra. 
Igen és - és - éreztem is valamit! - Re- 
megő nevetésben tört ki, ragyogó szemekkel 
nézve a kis megrémült arczra. 

Éva - folytatá - mondok neked 
valamit, de tudod - ugy ám, mint nagy 
titkot. 

Az a hely rosszabb, mintha kisérte- 
tek járnák, édesem - az a hely meg van 
büvölve! 

XXV. 

A piknik után következő reggel Náncsi 
kisasszony és a testvére nem voltak a ren- 
des állapotokban. A nedves füvön ültek, 
mindenféle ételekkel és italokkal tömték meg 
magukat; hol ide, majd amoda vitték öket, 
minden könyörület nélkül, testük kövérségét 
és lélegzetük rövidségét számba nem véve 
és végre, testileg és lelkileg a fáradság és 
kimerültség legutolsó fokán haza hozták öket 
és ágyba fektették. 

Természetes, hogy annyi élvezet után 
mind a ketten merevek, dyspeptikusok és 
rendkivül álmosok voltak - elannyira, tény- 
leg, hogy délfele nem birtak magukkal és 
ásitozva visszavonultak a saját szobájukba, 
azzal a beösmert szándékkal, hogy kialusz- 
szák magukat. 
Dóra, ámbár sajnálta öket és nevetett 

rajtok, nem busult a visszavonulásukon. 
AZz egyedül hagyta ötet és ő egyedül 

kivánt lenni, mert gondolkozni akart, nem a 
Boliver malomban töltött utolsó pillanatról, 
de azon rövid idöről, midőn a Roderik karjai 
átölelték és szivének az erős dobogását a 
saját szivén érezte. 

Azt mondta magában, hogy ő nem tudja, 
mi bosszantotta inkább a Curzon merész- 
sége vagy a saját gyengesége, hogy azt tenni 
megengedte. Hiszen, a kis bohó. Éva is alig 
tudott volna nevetségesebb lenni. 

De a legközelebbi alkalommal, midőn 
ide jön, éreztetni fogja vele neheztelésének a 
sulyát. 

Nagy tévedést csinált, ha azt gondolta, 
hogy ő az olyanféle ostobaságot megfogja 
engedni és minél előbb értésére adja, annál 
jobb - de természetesen, csak a modora 
által fogja azt tenni. 

(Folytatása következik.) 



Kolozsvár, 1900. 
ELLENZÉK. 

Márczius 26. 
8-10 esetben léptek fel. Volt idő ugyan, a mi- 
kor majdnem 3000-re ment a betegek száma 
s ez volt a legnagyobb numerus. Az utóbbi 
napokban azonban a járvány szembetünően 
enyhült, ugy, hogy ma körülbelől 200 ra te- 
hető a betegek száma, s ezeknél is teljesen 
enyhe lefolyást vesz a betegség. Az is igaz, 
hogy több orvos is beteg volt igen rövid 
ideig, de most már csak egy fekszik közülük 
s igy egyáltalán nem áll az az eset, hogy a 
betegek gyógykezelése ezoldalról akadályokba 
ütköznek. Szakemberektől tudakozódtunk az 
iránt is, hogy a tegnapelőtt beállott idő- 

változás nem fogja e a járvány ujabb elter- 
jedését felidézni, ezek körében az a nézet, 
hogy a mai idő nem kedvez ugyan a jár- 
ványnak, de mert a járvány már 10 nap 
előtt elérte a tetőpontját s azóta rohamosan 
veszít komolyabb jellegéből, nem lehet attól 
tartani, hogy ismét nagyobb elterjedést nyer- 
jen s szemlélhetőleg 10 napon belül (kivált 
ha tiszta idő áll be) a járvány teljes meg- 
szünésére lehet számitani. A mi - valljuk 
meg őszintén - kivánatos is. 

- A kolozsvári Erzsébet-ut iránt 
oly nagy a közönség érdeklődése, hogy a 
szépitő-egyesület elnöksége kötelességének 
érzi, a közönséget ez időszerinti mibenlété- 
ről tájékoztatni. A közel 20.000 koronát tevő 
költséget a közönség áldozstkészsége és ke- 
gyelete a nagy királyné iránt biztositja. Ez 
irányban B. J.-né urhölgy vezetése mellett a 
nagy hölgybizottság lelkesen müködik. Még 
8 telekrész megszerzése van függőben, de 
ez is közelebb rendezve lesz. A szépítő-egy- 
let kérésére a városi tanács megkereste a 
nagyszebeni cs. és kir. hadtestparancsnoksá- 
got egy utászcsapat kirendeléseért, mert ily 
szakszerüű munkaerővel gyorsan és jól lehet 
dolgozni. A legelső munka már a napokban 
veszi kezdetét, a mennyiben az ut területé- 
nek a Fellegvár oldalán levő házaktól elke- 
ritése s a kerités vonalán a ronda helyek 
elfedése megfelelő ültetések által már foga- 
natba vétetik. Az egylet minden módot fel- 
használ, hogy a kiépitést lehetővé tegye s 
igy többi között gr. Andrássy Tivadar ő 
nmitságához is kérést intézett, hogya sz.-fe- 
nesi erdőségéből a keritéshez szükséges mint 
egy 300 tölgyfa oszlopot megnyerje. A par- 
kirozás ügyében tegnap d. e. a szépitő egy- 
let bizottsága Haller Károly elnökkel és Rit- 
ter Gusztáv főkertészszel kiszállott a hely- 
színére, Ritter Gusztáv elvállalta a serpen- 
tinut környékének parkirozását. Ő a helyszi- 
nén meggyőződött arról, hogy kertészetileg 
szépen kivihető a hegyoldal festői képét 
emelő parkirozást lehet ott létesíteni. 

= E., Kovács Gyula a fehéregy- 
házi Petőfi őrházban. E. Kovács Gyulá- 
nak arczképe, mint levetezőnk jelenti, élet- 
nagyságban van elhelyezve a Petőfi őrház 
szobájának ama pontján, a hol a jeles mü- 
vész és költő, a szavalás befejezte után, a 
tulipános ládára ledölt s a hol ajkai örök 
időkra elnémultak. A nagy fénykép körűl, 
mit a Dunky-fivérek készitettek, ott láthatók 
azok a koszoruk, melyek a költö szivére 
voltak a ravatalon téve. é 

Kis levelező lapon E. Kovács sajátkezü 
vonásokban van leirva „kétszer is nyit az 
ákáczfa virága." 

A nagy kép alatt szépen rendbe rak- 
va látbatók a Kovács Gyula ravatalára tett 
rengeteg sok koszorunak szalagjai. E szala- 
gok egy egész halmot képeznek, s Haller 
Louise grófné, Fejéregyháza védő asszonya, 
izléssél, csinnal állitotta őssze e nagyon be- 
cses Kovács Gyula relikviákat. Harmincz- 
négy feltalált ágyu-golyó, számos csont, gyü- 
rü és fegyverdarabok és rengeteg koszoru 
szalag teszi egy Igen becses muzeummá a 
Petőfi őrházat, melynek falait Kreith Béla 
gróf által Budapestről s a kolozsvári orsz. 
tört. ereklye muzeumból küldött képek és 
nyomtatványok ékitik. 

- Az Erdélyi Iparpártoló Szövet- 
ség f. hó 28-án (szerdán) d. u. 5 órakor a 
kereskedelmi és iparkamara helyiségében ülést 
tart. Tárgya: a) A beérkezett különböző áti- 
ratok bemutatása, b) Vándor kiállitás és ipari 
czimjegyzék ügye, 3) Inditványok. Ez ülésre 
tisztelettel meghivjuk. Kolozsvárt, 1900. év 
márczius hó 25-én. Sándor Józsefs. k. elnök. 
Balogh Károly jegvző. 

- Estély Bölöny intendánsnál. 
Páratlanul fényes estély volt szombaton a 
kolozsvári Nemzeti Szinház intendánsának 
házánál. El lehet mondani, hogy ezen az es- 
télyen találkozót adott az egész erdélyi arisz- 
tokráczia. Ekkor tartották meg ugyanis Bö- 
löny József és neje Nedeczky Ferike nevelt 
leányának, Bölöny Duczinak ünnepélyes el- 
jegyzését Wesselényi Ferencz báróval. Az es- 
télyre, melyre hivatalos volt a főuri világ 
szine-java, meg volt hiva Ferencz József bra- 
ganzai királyi herczeg is, ki tegnap este kü- 
lön vonattal érkezett meg, hogy az estélyen 
részt vegyen. Az estélyen jelenvoltak névso- 
rát különben alább adjuk. 

Férfiak: Ferencz József braganzaiher- 
ezeg, br. Wesselényi Miklós, br. Wesselényi 
Béla, ifj. br. Wesselényi Miklós, br. Wesse- 
lényi Ferencz, br. Wesselényi István, er. 
Béldi Ákos, gr. Béldi Kálmán, gr. Béldi Fe- 
rencz, gr. Béldi György, br. Bánffy Ernő, 
br. Bánffy Albert, gr. Bánffy Miklós, gr. Wass 
Béla, gr. Nemes János, gr. Lázár István, br. 
Szentkereszty István, br. Szentkereszty Zsig- 
mond, br. Fellitzseh Arthur, br. Mannsberg 
Sándor, Matskásy Pá!, dr. Brandt József egy. 
tanár, Antos István, gr. Teleky Ádám, gr. 
Horváth Rudolf, gr. Bethlen István, Zeyk 
Albert, Zeyk Géza, Zeyk József, gr. Bethlen 
Sándor, gr. Keglevich György, Jellasits Jankó, 
gr. Pongrácz Kálmán, br. Atzél Elemér, Kállay 
Gusztáv, Pót-a József, Borbély Gábor, Csaba 

Zoltán, Tomasini kapitány, br. Horváth Art- 
hur, Montbach Imre, Montbach Jenő, Fáy 
György, gr. Wass György, br. Bánffy Éndre, 
gr. Haller József, gr. Haller Jenő, gr. Teleky 
László, gr. Teleky Arthur. 

Nők: Br. Wesselényi Béláné, gr. Béldi 
Kálmánné, gr. Wass Béláné, gr. Nemes Já- 
nosné, br. Bánffy Ernőné, br. Bánffy Albert- 
né, báró Szentkereszty Zsigmondné, báró 
Mannsberg Sándorné, gr. Teleky Lászlóné, 
br. Feilitzseh Arthurné, özv. Elekes Károlyné, 
gr. Teleky Ádámné, Paget Ilona, gr. Teleky 
Arthurné, gr. Lázár istvánné, Wesselényi 
Pálma báróné, Béldi Emma grófnő, Beldi 
Liszka grófnő, Béldi Rosalie grófnő, Wass 
Rachel grófnő, Wass Mariska grófnő, Kemény 
Jolán bárónő, Bethlen Klára grófnő, Bethlen 
Éva grófnő, Zayk Cecile, Nemes Pólika grófnő, Elekes Panna, Elekes Jenke. 

A főuri társaság pompás hangulatban 
mulatott, ugy, hogy az estélynek csak vasár- 
nap délelőtt fél kilencz órakor lett vége. A 
vendégek vasárnap ebédre is hivatalosak vol- 
tak Bölöny József intendáns házához. Az 
ebéden, mely délután fél 5 órakor vette kez- 
detét, ugyanazok voltak jelen, kiket felsorol- 
tunk. Ott volt ekkor is Ferencz József bra- 
ganzai herczeg, ki este az intendáns és neje 
társaságában végig nézte a Falu rossza elő- 
adását a szinházban. 

- A Kolozsvári Jótékony Nő- 
egylet márcziusi virágbazárja alkalmából 
rendezett tárgysorsjátékán kihuzattak a kö- 
vetkező sorsjegyek: 27, 48. 49, 52, 199, 
276,"290, 359, 436, 822, 1001, 1167, 1184, 1371, 1420. 1487, 1548, 1568, 1652, 1857, 
2011, 2173, 2207, 2457, 2466, 2544. 1696, 
2683, 2669, 2698, 2851, 2856, 2870, 2942, 
2959, 3072. 3130, 3153. 3188, 3215, 3227, 
3277, 3362. 3417, 3486. 3464, 3748, 3862, 
3896, 3906, 3459, 4317, 4367, 4583, 4588, 
4591, 4298, 4708, 4715, 4876, 4888, 4466, 
4488, 5007, 5052, 5129, 5308, 54838, 5489. 
5555, 5608, 5612, 5621, 5627, 5650, 5769, 
5833, 5839, 5951, 5960, 6015, 6034, 6114, 
6140, 6190, 6220, 68381, 6408, 6510, 6525, 
6582, 6586, 6712, 6852, 6896, 6996 nyere- 
ménytárgyai mindezideig ki nem válttattak. 
Felkéretnek a fenti sorsjegyek tulajdonosai, 
hogy a nyerősorsjegy beszolgáltatása mellett 
nyereménytárgyaikat Ferencz Józsefné alel 
nöknő Belmagyar-uteza 9. sz. a. lakásán 
vegyék át. 

- A ref, theol. fakultás önkép- 
zőköre f. hó 24-én, szombaton d. u. 5 órakor Kossutn Lajos halálának emlékére nyilvános diszgyülés alakjában szépen sike- 
rült ünnepélyt rendezett. Farkas Károly, 
önk.-köri elnök meleg szavakkal üdvözölte a 
közönséget és megnyitván a gyülést, fel- 
hangzott a XC. zsoltár 2-ik verse, a melyet 
karének gyanánt énekelt el a közönség igzi 
buzgósággal. Ezután Farkas Károly elnök 
imája hangzott fel a szószékről a Minden- 
hatóhoz. A magas szárnyalású ima mély 
hatást tett a közönségre. Utána Tóth Gyula, 
az önképzőkör főjegyzője tartotta meg em- 
lékbeszédét, mely Kossuih dicsőséges életét 
állitotta szem elé főbb mozzanataiban. A 
tetszéssel fogadott emlékbeszéd után a kö- 
zönség kedvencze, Ráce: Dezső lépett az 
emelvényre és guartett-kiséret mellett ját- 
szott ,Kossuth nótákat, olyan érzésel, a 
mely nem hagyta senkinek a szivét megindu- 
lás nélkül. Utána Márton rpád meghatot- 
fan, nemes hévvel szavalta el Bartók Lajos- 
nak ,„Kosuth" ez. költeményét. A szép ünne- pélyt Mockovcsák János és Nagy Ödön által zongorán játszott Rákóczi-induló zárta be. 

- A sétatér. Kolozsvár közönségé- 
nek igen nagy része nincs abban a helyzet- 
ben, hogy nyáron által, fürdőre, vagy havasi 
friss levegőre vonuljon. - hanem kénytelen 
a legszebb fürdő szezon alatt is irodákba 
görnyedni s a jó poros utczai levegőt szivni. 
Van azonban az itthon ülő közönségnek is 
egyetlen egy pihenő helye: a sétatér. Azt 
mondják, hogy a kolozsvári séfatér meszsze 
helyen ritkitja párját. Szépségét ujabban par- 
kok és jól rendezett utak emelik. A kőzőn- 
ségnek tehát nyáron át is egy kellemes üdülő 
hely kinálkozik, a mi egészen megnyugtató 
körülmény. Kevésbbé megnyugtató az, hogy 
a szép árnyas fák rohamosan pusztulnak a 
sétatérről. Némelyik elszárad. Az ilyent bal- 
eset éri. Némelyiket kivágják. Az ilyen köz- 
veszélyes. Es igy itt is, ott is egy-egy szép 
fa semmisül meg. Néha egész csoport. Azt 
mondják, hogy a sétatéri kertészszel olyan 
szerződése van a sétatér-egyletnek, hogy a 
kertész a sétatér disznövényeinek kitelelé- 
seért, a kiirtott, vagy kiszíradt fákat tüzelő 
fának használhatja. Da tekintettel arra, hogy 
tüzelni akkor is kell, ha nem akad kiszáradt, 
vagy közveszélyes fa: nem tartaná-e holyes- 
nek a kétatér gondnoka ezt a - elismerjük - 
patriarchális szerződést megváltoztatni? Mert 
mi - ezut 1 indokolás nélkül - nem csak 

helyesnek, de szükségsneek is tartjuk. 

- Honvédek mint tüzoltók. 
Debreczenből irják: Bognár ezredes, a 
debreczeni III-ik honvéd gy. ezred pa- 
rancsnoka, a tanácshoz olyan nagyér- 
dekü átiratot intézett, mely megérdemli, 
hogy minél szélesebb körben keltse fel 
a figyelmet. A kitünő ezredes arra ké- 
ri a tanácsot, hogy szakavatott tüzol- 
tót küldjön a kaszárnyába, aki alegény- 
séget a tüzoltásban alaposan kioktassa. 
Igy a honvédség tüzveszedelem esetén 
segilségére lehetne a lakosságnak. Bog- 
nár nemes intencziója nagy méltány- 
lással találkozik a tanács részéről. - 
Elképzelhető, hogy a polgárság rokon- 

szenve milyen nagy mértékben emel- 
kedik a katonaság iránt, ha a veszé- 
delemben tapasztalja, hogy ott van 
mellette és a vészt segit elháritani ró- 
la. A tanács átküldte az ezredes átira- 
tát a városi tüzoltó főparancsnokság- 
hoz, hogy ajánljanak valakit a tisztek 
közül, mire a főparancsnokság Publik 
Ernő h. főparancsnokot ajánlotta. A 
tanács erről értesitette Bognár ezre- 
dest. - A h. tüzoltó főparancsnok, a 
napokban már megkezdi az oktatást. 
Vajjon a kolozsvári honvédek nem 
követhetnek e szép példát ? 

- A fecske hazatérőben. Nemsokára 
itthon lesznek a fecskék - szelik már gyors 
szárnyukkal a levegőt a tengerek felett. Tudjuk, 
hogy rendesen április 4-5 ikén szoktak haza- 
térni. Helyi és időjárási okok, vagyis a vidék 
alacsony, vagy magas fekvése, annak éghajlata, 
az évek szerint ingadozó tavaszfakadás módosit- 
ják első jelentkezésük napját. Az első fecske 
látása eseményszámba megy minden háznál s a 
hiuságnak is van vele dolga, mert azt tartja né- 
pünk, hogy aki először lát fecskét s utána mo- 
sakszik, elveszti szeplöit,piros, bársonyos lesz az 
orczája: „Fecskét látok, szeplőt hányok" Nemso- 
kára megint kelete lesz ennek a mondásnak. 
Erdekes az a viszony, mely népünk és a fecske 
között szorossá forroti. Közmondások és szállóigék 
egész sorsa jellemzi e szoros barátságot. De e 
mondásokban érdekesen nyilatkozik meg a nép 
megfigyelő képessége is, mely a látszólag mellé- 
kes, nem feltünő, de a madarak természetét jel- 
lemző szokásokat elleste és a maga viszonyaira 
alkalmazta. Ilyen mondások a tőbbi közt: „An- 
nyi, mint őszkor a fecske. „Elmegy őszszel a 
fecske, de őt a veréb nem követi. „Hirmondó 
fecske tavaszt énekelé, Idővel a fecske még 
házadra szállhat" (szerencsés lehetsz), „Nekiszo- 
kott, mint a fecske a repdeséshez", „Nyári szál- 
lásért meg nem telel veled a fecske" (háládatos- 
ságnak is van határa), „Nem sirat egy fecskét 
egy nyár", „Csacsog, mint a fecske-. „Ritka 
mint a fecske a kalitkában. Elterjedt, kedvelt 
nótáink közt is gyakran előfordul a fecske, jelé- 
ül roppant népszerüségének. 

- Dr. Farkas Géza vármegyei fő- 
orvos beltorda utczai házában fényes házi- 
bál volt, szombaton estve. Kolozsvár előkelő 
közép osztálya találkozott s bár az infiuenza 
sokakat visszatartott, mégis mintegy nyolcz- 
vanan vettek részt a kitünően sikerült bálon. 
Az Amerikából hazakerült Peti bandája mel- 
lett vasárnap reggeli 8 óráig tánczolt a fá- 
radhatatlan kedélyes társaság. 

Verses meghivó a Pósa asztal la- 
komájára. 

Lányi Géza rózsafáján 
Kilencz bimbó fakad, 
Kilencz rózsa : kilencz nóta, 
Szebb tán nem is akad. 
Van-e szived ? valamennyit 

Meghallhatod nálunk, 

Pénteken az „Orientbe" 
Téged is elvárunk. 

Pósa Lajos. 

- Osztrák ipar és az erdélyreszi 
kereskedők. Sürün hangzik fel a panasz 
a magyarországi termelőknél a miatt, hogy 
az erdélyrészi kereskedőket semmi módon 
nem lebet megnyerni arra, hogy hazai ter- 
melőktől vásároljanak. Kerülik a vászon és 
szövet nemüeket, kerülik a bőrgyárakat sőt 
még müűvirágokat is, melyeket hazai gyá- 
rak az osztráknál olcsóbban, szebben tud- 
nak kiállitani, Bécsből hozatnak. Meggyőzték 
az Ellenzék egy munkatársát arról, hogy 
szebbnél szebb művirág produktumok nem 
lelnek nálunk piaczot. Az elő állitott gyárak 
kénytelenek Bécsbe szállitani ismét eladók- 
nak. E bécsi czégtől azután kolozsvári ke- 
reskedők és temetés rendezők megrendelik 
a magyar portékát dupla árért, mint osztrák 
gyártmányt. Felhivjuk erre a brassói, maros- 
vásárhelyi és kolozsvári keresk. kamarák f- 
gyelmét. Kereskedőink érdekében egy kis 
körül tekintéssel sokat tehetnek. 

- Eljegyzés. Magyarosy Miklós hely- 
beli fiatal kereskedő eljegyezte Papp Lázár 
földbirtokos kedves és müűvelt leányát Rózát 
e hó 25-én Egeresen. 

- Az osztálysorsjáték. Az osztály- 
sorsjáték mai huzásán 37,729 és37,738 szá- 
mok 5000-5000 koronát nyertek. Mindakét 
sorsjegyet azlErdélyi Bankban vették. 

Gyászrovat. 
Ügyvéd Szacsvay Dénesnét szül. Fe- 

renczi Matild urnőt szombaton délután általá- 
nos részvét melett temették el a belfarkas-utcai 
gyászháztól. A temetésen a kir. tábla a bi- 
róságok és az ügyvédi kar tagjai sa közélet 
kitünőségei nagyszámban jelentek meg. A 
koszorukkal boritott ravatalnál Szász Gerő 
ev. ref. esperes mondott mindenkit mélyen 
megható gyászbeszédet, mely után a népes 
menet megindult a temető felé, a hol az el- 
hunyt tetemeit örök nyugalomra helyezték. 
A család iránt az ország rainden részében 
nagy mértékben nyilatkozott meg a közrész- 
vét s tömegesen érkeztek a távirati és le- 
vélbeli részvétnyilatkozatok, ezek sorában 
igen meleghangu részvétnyilatkozat érkezett 
Hegedüs Sándor kereskedelemügyi minisz- 
tertől is. Az elhunyt ravatalán a következő 
koszoruk voltak elhelyezve: 

Földinek - Dénes. 
A legjobb anyának - Bus gyermekei. 
Utolsó üdvözletül - Kuncz család. 
Kedves keresztmamának - (Jakabházi Ma- 

riska.) 
Isten veled - Szabó Dénes és családja (M.- 

Vásárhely.) 
Igaz részvéte jeléül - özv. Máthé Domo- 

kosné és leánya Margit. 
Felejthetetlen jó Tildi néninek - Imre és 

Jozefin (Babos Imre s neje.) 

Tildinek - Máthé Pál és családja (Bika- 
falva). 

lrén és Jenő. 
A jó sógorasszonynak - Gyula és 

(Dr. Szacsvay s neje K.-Vásárhely.) 
Isten veled - Miklós és Póli 

s neje Esztelnek.) 
A jó Tildinek - 
Szeretete jeléül 

lósné, Kézdi-Szt.-Lélek.) 
(Felirat nélkül) Német Elemér. 
A jó Tildi néninek - Bogdánffy család 

(Esztény.) 
Nyugodjál békében - Lajos, Ottil (Németh L. s neje, Ököritó.) 

Irma 

(Szacsvay M. 

Nagy Kálmán és családja. 
Tréza (özv. Köntzei Mik- 

Mély részvéttel értesülünk, hogy Pogány 
György, elébb Alsó-Fehér, vagy Hunyadvár- 
megye volt főispánja a v.-hunyadi és nagy- 
enyedi ref. egyházmegyék volt főgondnoka 
meghalt Déván. 

A 89 éves öreg ur az ősz folyamán 
meghült és szervezete a meghülésből kelet- 
kezett betegséget legyőzni már nem tudta. 
Temetése ma volt Déván és saját kivánsá 
gára Poklisán, Hunyadmegyében, egyik bir- 
tokán, hol legszivesebben időzött, fognak örök 
nyugalomra elhelyeztetni. Haláláról családja 
a következő gyászjelentést adia ki: 

Nagyklopotivai Pogány János nyug. cs. és kir. főhadnagy és neje Lendvay Rózália, Pogány Károly Krassó-Szörényvármegye főispánja és neje gr. Teleky Leonie, Pogány Ida és férje Bodor János zágoni ev. rev. lelkész, mint gyermekei, 
menyei és veje, Lengyel György Alsófehérm. al- 
jegyzője, mint unokája, Pogány Ádámné sz. Lu- 
kács Ida, Török Bertalan orsz. képv. és neje Brencsán Etelka, özv. Pogány Albertné, Pogány Béla Hunyadym. főjegyzője és neje Springer Mar- git, Popány Árpád, özv. Köblös Miklósné és csa- ládja, Csongrády Gizella, mint legközelebbi roko- nok megszomorodott szivvel tudatják nagyklopo- tívai Pogány Györgynek elébb Alsófehér, majd 
Hunyadvármegye volt főispánjának, a Lipót-rend 
lovagjának és a Szent Isíván-rend keresztes vité- 
zének, a v.-hunyadi és n.-enyedi ev. ref egyház- 
megyék volt főgondnokának f. évi márczius hó 
24-én d. e. 10 órakor, áldásos élete 86-ik évé- 
ben hosszas betegség után, végelgyengülésben 
történt gyászos elhunytát. 

Nagy időb tanuja. Ismét kidőlt egy de- 
rék oszlopa, annak a falánksznak, mely 50 
év előtt a nemzet jogait halálmegvetéssel 
védte. Bruzer István halt meg. Halálát Vincze 
István kolozsvári tekintélyes polgár és neje 
gyászolja. Gyászjelentése igy szól: 

Alulirotak mély fájdalommal tudatják, 
hogy a jó atya, nagyatya, dédatya és rokon 
Bruzer István városi polgár, 48-49-iki hon- 
véd életének 88-ik évében, f. hó 25-én d. e. 
10 órakor végelgyengülés következtében meg- 
szünt élni. Egy derék, munkás polgár, jó 
hazafi, vallásos, jó ember tért meg teremtő- 
jéhez. Boldog ő, mert Istenben halt meg. 
Aldott legyen emlékezete! Földi reszei fo- 
lyó hó 27-én d. u. 3 órakor fognak az 
ev. ref. egybáz szertartása szerint belmagyar- 
utczai 18. sz. lakásáról rövid imádság után 
a közös sirkertben örök nyugalomra helyez- 
tetni. Mely végtisztességtételre a rokonok, 
bajtársak, barátok szomoruan meghivatnak. 
Kolozsvárt, 1900. márcz. 26 án. Bruzer Ka- 
rolin és férje Vincze István, mint leánya. 
Néhai B uzer Katalin férje Bagaméri Károly 
mint veje. Özv. Székely Józsefné sz. Bruzer 
Teréz, mint testvére. Ezeknek gyermekei, uno- 
kái és számos rokonok. Az elhalt öreg ka- 
tona temetésén testületileg fog megjelenni a 
honvédegylet. 

Szerkesztőségi üzenet. 
Egy előfizetőnek. Levelét elküldtük 

Bölöny József intendáns urnak. 

Jótékonyság. 
4A kolozsvári takarékpénztár és hitelbank 

részvénytársaság ez évben is 50 koronát adomá- 
nyozott a helyb. ág. hitv. evang. nőegyletnek, 
miért is fogadja az egylet me eg köszönetét. 
Egyszersmind hálás köszönetet mondunk br. 
Mannsberg Sándor urnak, ki 10 koronát, s Tessi- 
tori Árminné urnőnek, ki 8 koronát fizetett felül 
a febr. 17-én tartott ág. evang. tánczestélyen. 
Kolozsvárt, 1900 márcz. 23. Krömpecher Hermin, 
titkár. 

A ,„Rongyos Egylet" részére a kolozsvári 
takarékpénztár és hitelban 50 koronát adományo- 
zott. Fogadja a nevezett bank igazgatósága há- 
lás köszönetünk nyilvánitását. A „Rongyos Egylet" 
nevében: Br. Bánffy Zoltánné egyl. elnök, Elek 
Gyula egyl. titkár. 

LEGUJABB. 
Az ,Ellenzék" távirati, telefon tudósitásai 

és sürgöny-levelei. 

Képviselőválasztas. 

Budapest, márcz. 26. 

A radnai kerület szabadelvüpárti 
jelöltjeinek egyike, dr. Nemess Zsigmond 
aradi ügyvéd - mint Aradról jelen- 
tik - a jelőltségtől visszalép s igy a 
hivatalos jelölt dr. Vancsó megválasz- 
tatása előreláthatólag egyhangulag fog 
megtörténni. 

Kossuth sirjánál. 
Budapest, márcz. 26. 

Gyönyörüen fel volt diszitve tegnap 
Kossuth Lajos sirja. A főváros palo- 
táiról fekete lobogók lengtek. 

Délután a függetlenségi (Kossuth) 
párt testületileg kivonult a sirhoz, száz 
és száz embertől kisérve. A sirnál is 
nagy közönség várta. Komjáthy Béla 

mondott gyászbeszédet, mely után el- 
helyezték a párt babérkoszoruját. Majd 
Illyés Bálint szavalta el tez alkalomra 
irt szép költeményét. Több koszorut is 
tettek le s ezzel az ünnep véget ért. 

Illyés költeményének czime: 

Kossuth szelleméhez. 

Utolsó versszaka : 

Dicsőült szellem ! Szállj te is sirodba, 
Ha méltatlan reád e nemzedék ! 
De nem! De nem! Őrcsillagul ragyogva, 
Csak tartsad ébren nemzeted szivét, 
A mig ki nem tör, mint az Aetna lángja, 
Egy büszke fénynyel lángoló sugárka, 
S dicsősége befesti az eget!... 
Bizzál, oh népem..... a nap közeleg ! 

Kossuth Lajos halála. 

Budapest, márcz. 26. 

Az egyetemi ifjuság vasárnap ke- 
gyeletes ünneppel ülte meg Kossuth 
Lajos emléket. A feldiszitett sirnál az 
ünnepélyt Benárd Ágost orvostanhall- 
gató szavalata nyitotta meg. Ezután 
Brazovay Kálmán joghallgató lelkes 
beszédben ostorozta az intéző köröket. 
Ezután Zöldi Dezső gyógvyszerésztan- 
hallgató és Móra Ferencz tartottak 
tartalmas beszédeket. Ezután a Kos- 
suth-nóta éneklése közben szétoszlott 
a nagy közönség. 

Hegedüs látogatásai. 

Budapest, márczius 26. 

Hegedüs Sándor kereskedelemügyi 
miniszter e hét folyamán a főváros 
területén több gyártelepet szándékozik 
meglátogatni. 

Visszavont rendelet. 

Budapest, márcz. 26. 

Keglevich intendáns visszavonta 
azt a sérelmes rendeletet, mely által a 
kedvezményes jegyek kiadását beszün- 
tette, söőt az egyetemi ifjuság küldött- 
ségének kijelentette, hogy ha akadályok 
fenn nem forognak, az ifjusági elő- 
adásokat is megtartja. 

Sikkasztas. 

Belgrád, márcz. 26. 

Bukovala Konstantin államhivatalnok 
5000 forintot sikkasztott és megszökött. 

Jubileum. 

Eger, márcz. 26. 
Kállay Zoltán tegnap ünnepelte 

főispáni müködésének 10 éves jubileu- 
mát. A főispán mintegy 30 küldöttséget 
fogadott. ; 

Pártoljuk a hazai ipart! 
Brassó, márcz. 26. 

A magyar választópolgárok tegnap 
népes közgyülést tartottak és Halász 
Gyula tanár inditványára kimondották, 
hogy az országszerte megindult ipar- 
pártoló mozgalomhoz csatlakoznak. 

Országgyüles. 

Bpest, márcz. 26. 

A képviselőház mai ülésén a hon- 
védelmi tárcza költségvetése volt napi- 
renden és másfél óra alatt letárgyalták. 

Komjáthy Béla beszeédében ki- 
emelte, hogy most van két hadseregünk, 
de egyik sem a miénk. 

Benyovszky kéri a honvédelmi mi- 
nisztert, hogy a honvédségrészére való 
szállitásnál a kisiparosokat vegye te- 
kintetbe. 

Báró Fejérváry Komjáthynak vá- 
laszolva kijelentette, hogy a független- 
ségi pártnak nincs igaza, hisz a nemzet 
nekünk ad igazat.(?) 

Erőszakos választásokkal, riposzti- 
rozott egy hang. 

A kisipart 
fogja: 

A részleteknel csak Pichler Gyöző 
szólalt fel s azután részleteiben elfo- 
gadták. 

lehetőleg támogatni 

Széll Bécsben. 
Budapest, márcz. 26. 

Széll előterjesztést tett a királynak, 
hogy a régi kvótadeputáczió tárgyaljon 
az uj magyar kvótadeputáczióval. 

A hét folyamán várható Batthiány 
gróf kinevezése ő felsége személye 
körüli miniszterré. 

Széll hosszasan értekezett tegnap 
Golukovszkyval és Koerberrel. 

A delegácziókat valószinüleg május 
első felére fogják Bpestre összehivni. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

/



Kolozsvar 1900. ELLENZEK. 
Márczius 26. 

1693-1900. k. i. 

Arverési hirdetmény. 
Közhirré teszem, hogy a Zilah rend. tanácsu város tulaj- 

donát képező, ujonnan épült városi vigadó és szálloda összes mel- 
lék épületeivel folyó 1900 évi ápril hó 24-től kezdődőleg 12 egy- 
másutáni évre évi 8000 korona bérösszeg kikiáltási ár mellett 1900 
évi ápril hó 8-án d. e. 9 órákor Zilahon a városház tanácstermé- 
ben tartandó nyilvános árverésen haszonbéerbe fog adatni. 

Arverelni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár 10 száza- 
lékát készpénzben vagy óvadekképes értékpapirokban az árverés 
megkezdése elütt az árverelő bizottság elnökéhez letenni. 

Az árverési és bérleti feltételek egyéb részletei a polgár- 
mesteri hivatalba a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 

Zilahb, 1900 márczius hó 14. 

Báró Diószeghy, 
polgármester. 

Sz. 124-1900. 298. 1-1. 

Arverési hirdetmény. 
,Alulirt kiküldött birósági végrehajtó ezennel közhirró teszi, hogy a mocsi 

kir. járásbiróságnak 1899 évi Sp. sz. végzése folytán dr. P a p József ügyvéd által 
képviselt Giro Sz. István felperes részére Czobel Béla alperes ellen 100 kor. köve- 
telés s járul. erejéig elrendelt kielégitési végrehajtás folytán alperestől m. hó 19-én 
lefoglalt és 720 koronára becsült ingóságokra, a mocsi kir. járásbiróság V. 252 sz. 

évégzésével a további eljárás elrendeltetvén, annak az alap- és felúlfoglaltatók köve- 
telése erejéig is, amennyiben azok kielégitési jogot nyertek volna, az árverés Tuson- 
ban alperes lakásán leendő megtartására határidőül 1900. évi Márczius hó 29. 
napján délelőtt 11 órája tüzetik ki, mikor a biróilag lefoglalt 6 tehén a legtöbbet 
igérőnek készpénzfizetés mellett, - szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából a végre- 
hajtató követelését megelőző kielégitéséhez tartanak jogot, a mennyiben részükre fog- 
lalás korábban eszközöltetett volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem tünik, 
elsőbbségi bejelentéseiket az árverés megkezdéseig alólirt kiküldöttnek vagy irásban 
beadni, avagy pedig szóval bejelenteni el ne mulasszák, mert különben esak a vé- 
telár fölöslegére fognak utaltatni. 

Kelt Mocson, 1900 évi Márczius hó 10. napján. 

Ferenczy György, 
kir. bir. vhjtó. 

MICHELSTÁDTER S. E. és H. 
czipőgyár raktára, 

b MKolozsvár. Főtér 1I. szám. é- 
okolokokokolok " , 

Dus választék 

mindemnemii 

czipőkben! 

Elegáns kivitel! 
Legjobb anyag! 

Kizárólag saját 

gyártmány!! 

ozott, a talpakba nyomott árak. - 
Minden évadban képes árjegyzék. 

*- Minden verseny teljesen kizárva! g 
Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 

Tehát: 

A legelőnyösebb bevásárlási forrás! 
244. 9-00. 

ed . 
Az 1896-iki országos kiállitás alkalmával kitüntetve!! 

LÉBER GYULA 
első erdélyi sodronyszövetfonat és szitaáru gyára mz 

Kolozsvárt, Torda-utcza. 

Ajánlja minden e szakmába vágó í 
munkáit. Ügymint : kertek, erdők, va- 
daskertek, szőlők, sirhelyek stb. beke- 
ritéséhez gépfonásait, pincze, edlás a

a
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Á felső világossági, magtár és éléskamra 
ablakok rostélyzatát, majorsági udva- 

E J V rok sodrony-fonatta v gvoháát, 
e áthányó rosták, szén, koksz, kavics, 

8 sesn ! föld- és porond válogatáshoz, szikra- 
A fogó cséplő- é éb gé s ..... g plő- és egyéb gépekhez, sod- 

kézmü és rövidáru nagykereskedését V rony ágybetétek (matraczok.) 
. A Nemkülönben zöldre festett légy- Ia Szentegyház-utcza, egyházközségi palota V szövet, szelelő rosták, B a c ke r-féle 

osták é ébféle h álatra vas-, aa forgalomnak átadta, - é Téz és eitayökotet, rupa sodrony 
s ugy a kereskedők, valamint a nagy közönség is, egész szegélyzetek különfele mittákbán, 1a. végekben, egész tuczatokban és csomagon- é it küléetele ezélekie igö erésen 

kimt eredeti gyári árban bevásárolhatja szükségtetét. V készittetnek és gyári árak szerint szá- 
V A mittatnak. Aezél tüskés sodrony ker- 

Nagybani bevásárlásnál V tek, erdők stb. bevonásához jutányos 
0 s é . 1 Á árért fel is huzatik. 3 pánztári engedmény!! é e 
Postai megrendelések azonnal elintézve lesznek. A Képes árjegyzékkel bérmentve szivesen szolgálok! 

Sürgönyezim : Ázbej Gerő Kolozssvár:. V Kiváló tisztelettel 
é LÉBER GYULA. 
ed a a a 

asamasasasaasassaasaae 
virda szállitója Erd E 

z t tevz mg kaae ega eg esg z " y ay a a ay ap ay ay ay e ay 

en remdszeriü 

e AAAAAAA y- a ? A RR GE E 
4 b szabók, czipészek, üzletek, családok részére. pp 
al 

Ügyszintén az összes elsőrangu a = x a K E R É K A R O K A él és azok minden egyes alkatrészeit szállitja 
ai 2 ! ad a legmérsékeltebb áron vagy kedvező 
ai p ; fizetési feltételek mellett. 
a ő Bp Telefonszám: 412. Bernáth E. Sándor Kolozsvár. 
d - Szakszerű mechanikai mühelyemben, a javitások, emaillirozások, nickelezéseket gyorsan és olcsón készitem el. 
É , ee Kerékpár kölcsönző osztályt is tartok. ee 

m A zárt kerékpár iskolám nagy-utoza I. szám alatt használható reggel 5-től délután 8-ig. 
jegyzéket kivánatra ingyen küldök. 1184. 36-8. 

Ügynökök magas jutalék vagy fix fizetés mellett felvétetnek. 

Sárga János ékszerész és orás Kolozsvárt, 
Üzlet: Wesselényi Miklós-utcza II. sz. Mühely: Szép-utcza. 

18 kor. fin. arany 
jegygyürük. 

Készit ékszereket a legszebb kivitelben. 

Nagy raktár a legujabb- és legizlésesebb ékszerekből, ezüst- 
nemüűekből, arany- és ezüst, aczél órákból, valamint fali inga 

és ébresztő órákból. 
Megvesz a teljes értékben arany és ezüstnemüket, vagy uj aruval becserél. 

Ékszer- és órajavitások pontosan jótállás mellett ! 
Képes nagy arjegyzék ingyen és bérmentve! 

1122.58-100. 

éy 
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Első erdélyi műszaki áruk 
gyári raktára 

Kolozsvárt, fötér 18. szám. - Telefon 324. 
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m Felszerelőknek, gép és háztulajdonosoknak a legolcsóbb 
M gvári árakon szállitunk, helyben és vidékre. 

Vizvezetékhez. Csöveket, ólomból és vasból; fém és sárgarézből, 
Hi kifolyó, elzáró, kerti fecskendő és szelepescsapokat, fürdőkádak, ülőkádak, 

zuhanyok, toualet csapok, mosdók, mosdóasztalok, porezellán és márvány- 
ból, falikagylók, kiöntők és viztartányok. 

m Csatornázáshoz. Csöveket, kőagygból, öntött vasból és uzémentből, 
H öntöttvas aknarácsok és fedelek hüzelrók, visztorlók és talajvizelvezető 
M alagecsövek, porczellán és zém 

m 
m 

m 
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Egészségügyi berendezésekhez. Zománczozott öntött vasból és 
fovance porczellánból, elosett csészék, pissoirok, fali medenczék, forditható 
lavorok, hordozható szobai ürszékek, fürösztő, bidet és ágytálak. 

E 

m 

H 
m 
m 
m 
m 
] 
] 
E 
m 

; m 
Gőx és gázxberendezéshez. ÁAteresztő fémszelepek, leeresztő gőzesa- 

pok, visztorló szelepek, két és háromnyilásu főcsapok, feszmérők, vizállás- 
mutató üvegek és gyürük, kovácsolt vas gáz és forrcsövek, kaucsuk, ken- 
der és csigatömlők, gummi, asbest és biberfalemezek, asbest zsinorok, gummi m 
golyó szelepek és tömitések. ] 
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V 

Kutszivattyuk, tüzoltó fecskendők és felszerelések és ezeknek min- 
vden részei külön is kaphatók. 

M xar Felszerelés és berendezéseket a legolcsóbban 
m eszközöltetünk! *a 
MI Terveket és költségvetéseket 

dijmentesen készitünk!!! 
Kolozsvári vizxvezeték és csatornázási vállalat: 

m 

a : 
mi Bányai K. és Társai 

Kolozsvár, főtér 18. szám. 

m 
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151. 12-30. Telefon 324. 
Budapesti szivattyu és gépgyár részv. trság erdélyrészi 

képviselete. 
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é eetbeney 

G z . 7 

z . Nélkülözhetetlen házi gyógyszer 4 
. . a minden családnái! E i 
a 2oon gdogoakaariiozarin, 

" * ] 

eten 

Pserhoter I. 
I =. 
s 

évtizedek óta el vannak terjedve az egész világon s . ke 
kevés azon család, a hol ez a páratlan házigyógyszer i s 
hiányzik. ; 

E labdacsokat az orvosok különösen az oly bajok- 
nál ajánlják, amelyek nehéz emésztésnek s dugulásnak i 
következményei, mint pld. zavar az epekeringésben, 
májfájdalmak, szólbántalmak, kélika, aranyér stb. s 

Vértisztitó hatásuknál fogva kiválóan jó hatást gya- E 5 . 
korolnak vérszegénység eseteiben s az ebből származó 
bajoknál, mint ideges fejfájás, sápkor stb. E vértisztitó 
labdacsok nagy előnye, hogy szeliden hatnak, fájdal- 
mat nem okoznak s igy a leggyöngébb szervezettel 
biró egyének, sőt gyermekek is bátran használhatják. 

a 1 doboz, mely 15 labdacsból áll 21 kr. 2 
s 1 tekercs, mely 6 doboz1 frt 05 kr. 2 

24 A pénz előzetes beküldése után 5 8 
. s2 bérmentve. 2 
S. i a 1 tekercs 1 frt 25 kr. ga 

sS 2 tekercs 2 frt 30 kr. 
E 3 tekercs 3 frt 35 kr. = 
m 10 tekercs 9 frt 20 kr. 5 

Egyedüli készitő és szétküldési főraktár: 

Pserhofer 9. gyégyszerész 
Gécs, I. Singerstrasse Iő. 

Elterjedtségüknél fogva e labd k a legkülönbözőbb 
alakokban és nevek alatt utánoztatnak, tehát mindenki 
csak PSERHOFER-féle vértisztitó labdacsokat kérjen, s 
csak azok valódiak, amelyek dobozainak fedelés pires 
szinben „PSERHOFER" kézirása látkató. 
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MATUTSEK JOZSEF 
férfi, női és gyermek czipész-üzlete 

Keolozsvárt, Főtér 2. sx. 

1885. budapesti orsz. 9. r kiállitáson jury-tag. / 

Mecrendelések beküldött mérték, vagy lábbeli-minta után a legjebb 
anyagból és divat szerint lahetőleg gyarsan teljesittetnek. 

30.20 -. 

Ny. Magyary Mihály Ellenzék" nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-nteza 88. x Talejonszám 388 


